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Por favor, lea todas las instrucciones antes de usar el producto y conserve esta guía como referencia. Veuillez lire toutes les 
instructions avant d’utiliser l’article et conserver ce guide pour référence. Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt 
verwenden, und bewahren Sie dieses Handbuch als Referenz auf. Leggere tutte le istruzioni prima di usare il prodotto e conservare 
questa guida come riferimento. Favor ler todas as instruções antes de usar o produto e retenha este manual para referência.
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Visionneuse de diapositives 35 mm KODAK 

Mode d’emploi 

Avant d’utiliser la Visionneuse de diapositives 35 mm KODAK assurez-vous 

de lire attentivement et de comprendre les consignes de sécurité 

suivantes, afin de permettre un fonctionnement correct et continu de la 

Visionneuse de diapositives 35 mm KODAK.

• N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de la visionneuse de diapositives et de 

pellicules, ne tentez jamais de modifier l’appareil. Cela pourrait créer un 

risque sérieux d’accident grave ou de blessure, et annulerait la garantie 

limitée du produit.

• L’entretien et la réparation du produit doivent être effectués uniquement par

des prestataires de services agréés. Ne tentez pas de réparer vous-même ce 

produit.

• Gardez le produit éloigné de toute humidité, car cela pourrait endommager

les composants internes, et créer un risque d’incendie ou de choc électrique.

• Ne faites jamais fonctionner le produit avec les mains humides, car vous 

risquez de l’endommager ou de vous blesser sérieusement.

• N’utilisez jamais le produit sous la pluie ou sous la neige.

• Pour éviter les risques d’accident, les risques d’étouffement ou de 

strangulation, ou pour ne pas endommager le produit, conservez le produit, 

ainsi que tous ses accessoires, hors de la portée des enfants et/ou des animaux.

• Ne mélangez pas plusieurs types ou marques de piles dans l’appareil. 

Les piles ne sont pas incluses.

3. CONTENU DE LA BOÎTE

4. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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1. Unité principale

2. Zone d’insertion des diapositives

3. Zone d’insertion des pellicules

4. Loupe grossissante

5. Sortie des diapositives

6. Plateau de sortie des diapositives

7. Bouton d’alimentation

8. Bouton d’éjection des diapositives

9. Entrée alimentation

10. Sortie Pellicules

5. VUE D’ENSEMBLE
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6. INSTALLATION DES PILES

1. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre en marche le projecteur.

2. Pour regarder une diapositive, insérez-la dans la zone d’insertion. 

Assurez-vous que l’image est droite et vous fait face, sinon l’image peut 

apparaître inversée ou tournée dans la mauvaise direction.

3. Quand vous avez fini de regarder la diapositive, appuyez et maintenez le 

bouton d’éjection de la diapositive pour la libérer sur le plateau de sortie. 

Ne tentez pas de forcer manuellement sur la diapositive pour la sortir de 

l’appareil, car cela risque d’endommager la diapositive ou l’appareil.

4. Quand vous avez terminé d’utiliser l’appareil, appuyez sur le bouton 

d’alimentation pour éteindre la lumière.

7. REGARDER UNE DIAPOSITIVE

1. Retournez la visionneuse pour accéder au compartiment des piles.

2. Ouvrez le couvercle et insérez quatre (4) piles AA (non incluses) 

dans les emplacements, en vous assurant que les pôles positifs et 

négatifs sont correctement connectés selon les marquages de polarité.

3. Refermez le compartiment et vérifiez que tous les points d’ancrage 

du couvercle soient verrouillés.
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1. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre en marche le projecteur.

2. Assurez-vous que la pellicule soit plate avant de l’insérer dans l’appareil. 

3. Insérez la pellicule dans la zone à droite de l’appareil, la loupe 

grossissante vous faisant face. 

4. Quand vous avez terminé de regarder la pellicule, guidez-la soigneusement 

hors de l’appareil via l’emplacement à cet effet, qui se trouve du côté gauche 

de l’appareil.

5. Quand vous avez terminé d’utiliser l’appareil, appuyez sur le bouton 

d’alimentation pour éteindre la lumière.

8. REGARDER UN NÉGATIF DE PELLICULE

9. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

• Quand vous entreposez l’appareil pendant une longue période, retirez 

les piles du compartiment et entreposez la visionneuse dans un lieu sec.

• Nettoyez la lentille de la loupe avec un tissu sec en coton doux, ou avec 

du papier de nettoyage spécial lentilles.
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1. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre en marche le projecteur.

2. Assurez-vous que la pellicule soit plate avant de l’insérer dans l’appareil. 

3. Insérez la pellicule dans la zone à droite de l’appareil, la loupe 

      grossissante vous faisant face. 

4. Quand vous avez terminé de regarder la pellicule, guidez-la soigneusement 

      hors de l’appareil via l’emplacement à cet effet, qui se trouve du côté gauche 

      de l’appareil.

5. Quand vous avez terminé d’utiliser l’appareil, appuyez sur le bouton 

     d’alimentation pour éteindre la lumière.

GARANTIE LIMITÉE DE LA VISIONNEUSE DE DIAPOSITIVES 35 MM KODAK

CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS CONFÈRE DES DROITS SPÉCIFIQUES 
RECONNUS PAR LA LOI. VOUS POURRIEZ DISPOSER DE DROITS 
SUPPLÉMENTAIRES QUI VARIENT D’UNE PROVINCE À L’AUTRE.

 

NOUS GARANTISSONS QUE CE PRODUIT SERA EXEMPT DE TOUT DÉFAUT DE 
FABRICATION ET DE MATÉRIAUX PENDANT LA PÉRIODE DE GARANTIE.

 

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ

DANS LA MESURE OÙ LE DROIT NE L’INTERDIT PAS, CETTE GARANTIE EST 
EXCLUSIVE ET EN LIEU ET PLACE DE TOUTE AUTRE GARANTIE ÉCRITE, ORALE, 
LÉGALE, EXPRESSE OU IMPLICITE. À L’EXCEPTION DES GARANTIES EXPRESSES 
CONTENUES DANS LA DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE ET DANS LA 
MESURE OÙ CELA NE CONTREVIENT PAS À LA LOI, NOUS DÉCLINONS 
TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, LÉGALES OU 
AUTRES, INCLUANT SANS LIMITATION, LES GARANTIES COMMERCIALES 
ET D’USAGE POUR UN BUT PARTICULIER. DANS LA MESURE OÙ CERTAINES 
JURIDICTIONS N’AUTORISENT PAS LA LIMITATION DES GARANTIES TACITES, 
CES INFORMATIONS NE VOUS CONCERNENT PAS. DANS LA MESURE OÙ 
DE TELLES GARANTIES NE PEUVENT PAS ÊTRE REFUSÉES PAR LES LOIS EN 
VIGUEUR DANS VOTRE JURIDICTION, NOUS LIMITONS LA DURÉE ET LA PRISE 
EN CHARGE SELON LA DURÉE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EXPRESSE.

 

NOTRE RESPONSABILITÉ SUR LES ARTICLES DÉFECTUEUX SE LIMITE AUX 
RÉPARATIONS, AU REMPLACEMENT OU AU REMBOURSEMENT COMME DÉCRIT 
CI-DESSOUS DANS LA DÉCLARATION DE GARANTIE.

10. INFORMATIONS DE GARANTIE
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QUI PEUT BÉNÉFICIER DE CETTE GARANTIE ? C&A Marketing, Inc., situé 114 
Tived Lane East, Edison, NJ (“nous”) étend cette garantie limitée uniquement 
au client qui a acheté à l’origine le produit (“vous”). Elle ne s’étend pas au 
propriétaire suivant ou à un bénéficiaire du transfert du produit.

QUE COUVRE CETTE GARANTIE ? Cette garantie limitée englobera toutes les 
défectuosités de matériels et de fabrication éventuelles de la Visionneuse de 
diapositives 35 mm KODAK  (le “produit”) pendant la période de garantie définie 
ci-dessous.

QU’EST-CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR CETTE GARANTIE ? Cette garantie 
limitée ne couvre pas les dégâts dus aux cas suivants :   (a) transport ; 
(b) entreposage ; (c) mauvaise utilisation ; (d) non-respect des consignes 
d’utilisation du produit ou omission des opérations d’entretien préventif ; 
(e) modifications; (f) réparation non autorisée ; (g) usure standard ; ou (h) 
causes externes comme des accidents, usage abusif ou toute autre action ou 
événement au-delà de notre contrôle.

QUELLE EST LA PÉRIODE DE COUVERTURE ? Cette garantie limitée commence 
le jour de votre achat et dure pendant un an (la “Période de garantie”). La 
Période de garantie ne se prolonge pas si nous réparons ou remplaçons le 
produit. Nous pouvons changer à notre discrétion la disponibilité de cette 
garantie limitée, mais les changements ne seront pas rétroactifs.

QUELS SONT VOS RECOURS SOUS CETTE GARANTIE ? En cas de défectuosité 
du produit pendant la période de garantie, nous pourrons, à notre entière 
discrétion :  (a) réparer ou remplacer le produit (ou la pièce défectueuse) 
gratuitement ou (b) rembourser le prix d’achat du produit si une unité de 
remplacement ne peut être fournie.  
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Des questions ou un problème ? Contactez-nous !

kodak@camarketing.com 

844-516-1539

La marque commerciale Kodak, le logo et l’habillage sont utilisés sous licence 
Kodak.

Tous les autres produits, noms de marques, noms d’entreprises et logos sont 
des marques commerciales de leurs propriétaires respectifs, et sont utilisés 
seulement pour identifier leurs produits respectifs, et n’ont pas comme objectif 
de promouvoir une marque, la cautionner ou l’approuver.

www.kodakphotoplus.com

Distribué par : C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 USA  

C&A Marketing UK LTD, 167 Hermitage Road, Crusader Industrial Estate, London 
N4 1LZ, UK

©2018 Tous droits réservés. Fabriqué en Chine.

11. INFORMATIONS DE CONTACT DU SERVICE CLIENTÈLE

COMMENT BÉNÉFICIER DE LA GARANTIE ?Pour bénéficier du service de 
garantie, vous devez nous contacter au 844-516-1539 ou par courriel à l’adresse 
kodak@camarketing.com  pendant la Période de garantie pour obtenir un 
numéro d’autorisation de marchandise défectueuse (“AMD”).Aucun service 
de garantie ne sera effectué sans numéro AMD et les frais de retour vers 
nos installations doivent être pris en charge par vous, l’acheteur.  Les frais 
d’expédition de l’unité de remplacement seront pris en charge par nous.  
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1. BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für den KODAK 35 mm Diabetrachter entschieden 
haben. Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen Richtlinien an die Hand geben, 
die sicherstellen, dass der Betrieb dieses Produkts sicher ist und keine Gefahr 
für den Benutzer darstellt. Jegliche Verwendung, die nicht den in diesem 
Benutzerhandbuch beschriebenen Richtlinien entspricht, kann zum Erlöschen 
der eingeschränkten Garantie führen.

Bitte lesen Sie sich alle Anweisungen durch, bevor Sie das Produkt verwenden, 
und bewahren Sie diese Anleitung als Orientierungshilfe auf. Dieses Produkt ist 
nur für den Hausgebrauch bestimmt.

Für dieses Produkt gilt eine eingeschränkte einjährige Garantie. Diese unterliegt 
bestimmten Beschränkungen und Ausschlüssen. Nähere Einzelheiten hierzu 
sind den Garantiebedingungen zu entnehmen.

Stromquelle: 6V AC/DC Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) ODER (4) 
1,5V AA Alkalibatterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

Vergrößerungsleistung 3x

Lichtquelle: Tageslicht-LED

Abmessungen: 6,5" x 6" x 3" (165 x 155 x 80 mm)

Nettogewicht: 495 g (17,5 Unzen)

2. TECHNISCHE DATEN

KODAK 35 mm Diabetrachter 

Benutzerhandbuch

3. DEN INHALT DER BOX



33  | GR

Bevor Sie den KODAK 35 mm Diabetrachter verwenden, vergewissern Sie sich 

bitte, dass Sie die folgenden Sicherheitshinweise gründlich gelesen und 

verstanden haben, um einen durchgängig korrekten Betrieb des 

KODAK 35 mm Diabetrachter.

•     Versuchen Sie nicht, das Gehäuse des Dia- & Filmbetrachters zu öffnen 

       oder in irgendeiner Weise zu verändern. Anderenfalls besteht die Gefahr 

       eines schweren Unfalls oder einer Verletzung, und die beschränkte 

       Garantie des Produkts erlischt.

•      Wartungs- und Reparaturarbeiten an diesem Produkt sollten immer 

        ausschließlich von autorisierten Servicestellen durchgeführt werden. 

        Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren.

•   Halten Sie das Gerät von jeglicher Art von Feuchtigkeit fern, da dies die 

       internen Komponenten beschädigen und zudem Brandgefahr und das 

       Risiko eines Stromschlags verursachen kann.   

•      Bedienen Sie das Gerät niemals mit nassen Händen, da Sie hierdurch das 

       Gerät beschädigen oder schwere Verletzungen verursachen könnten.

•      Verwenden Sie das Gerät niemals bei Regen oder Schnee.

•       Um die Gefahr von Unfällen, Erstickungsgefahr oder das Risiko einer 

        Beschädigungen zu vermeiden, bewahren Sie das Gerät und das 

        mitgelieferte Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern und/oder 

        Tieren auf.

•       Verwenden Sie im Gerät keine unterschiedlichen Arten und Marken von

         Batterien. Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten.

4. SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
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 1.    Hauptgerät

 2.   Dia-Eingabe

 3.   Film-Eingabe

 4.    Vergrößerungsobjektiv

 5.    Dia-Ausgabe

 6.    Dia-Ausgabefach

 7.     Einschalttaste

 8.     Dia-Auswurftaste

 9.     Stromeingang

 10.    Film-Ausgabe

5. PRODUKTÜBERSICHT

1
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6. BATTERIEN EINLEGEN

1. Drücken Sie die Einschalttaste, um das Licht einzuschalten.

2. Um ein Dia anzuzeigen, setzen Sie es in die Dia-Eingabe ein. Vergewissern 

      Sie sich, dass das Bild richtig herum ist und zu Ihnen zeigt. Anderenfalls kann 

      das Bild verkehrt herum oder in die falsche Richtung gedreht erscheinen.

3. Wenn Sie mit dem Betrachten des Dias fertig sind, halten Sie die 

      Dia-Auswurftaste gedrückt, um es in das Dia-Ausgabefach zu befördern. 

      Versuchen Sie nicht, das Dia mit Gewalt von Hand herauszudrücken, da dies 

      zu Schäden am Dia oder am Betrachter führen kann.

4. Wenn Sie mit der Verwendung des Geräts fertig sind, drücken Sie die 

      Einschalttaste, um das Licht auszuschalten.

7. EIN DIA BETRACHTEN

1. Drehen Sie den Diabetrachter um, um das Batteriefach zu finden.

2. Öffnen Sie den Deckel, und legen Sie vier (4) AA-Batterien (nicht im

      Lieferumfang enthalten) in die dafür vorgesehenen Felder ein. Achten Sie 

      hierbei darauf, dass die positiven und negativen Anschlüsse korrekt nach 

      den Polaritätsmarkierungen ausgerichtet sind.

3. Schließen Sie den Batteriefachdeckel, und vergewissern Sie sich, dass die 

      Verriegelungen sicher einrasten.
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1. Drücken Sie die Einschalttaste, um das Licht einzuschalten.

2. Stellen Sie sicher, dass der Film flach ist, bevor Sie ihn durch das Gerät führen. 

3. Führen Sie den Film durch die Filmeingabe, die sich auf der rechten Seite des 

     Geräts befindet, wenn das Vergrößerungsobjektiv zu Ihnen zeigt. 

4. Wenn Sie mit dem Betrachten des Films fertig sind, führen sie ihn vorsichtig 

     durch die Film-Ausgabe auf der linken Seite des Geräts wieder heraus.

5. Wenn Sie mit der Verwendung des Geräts fertig sind, drücken Sie die 

      Einschalttaste, um das Licht auszuschalten.

8. EIN FILMNEGATIV BETRACHTEN

9. PFLEGE UND WARTUNG

• Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit hinweg nicht verwenden werden, 

      nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach heraus, und lagern Sie den 

      Diabetrachter an einem trockenen Ort.

• Reinigen Sie das Vergrößerungsglas mit einem weichen, trockenen 

     Baumwolltuch oder Objektivreinigungspapier.
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• Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit hinweg nicht verwenden werden, 

      nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach heraus, und lagern Sie den 

      Diabetrachter an einem trockenen Ort.

• Reinigen Sie das Vergrößerungsglas mit einem weichen, trockenen 

     Baumwolltuch oder Objektivreinigungspapier.

BESCHRÄNKTE GARANTIE AUF DEN KODAK 35 MM DIABETRACHTER

DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE GEWÄHRT IHNEN BESTIMMTE RECHTE. IHNEN 
KÖNNEN ZUDEM WEITERE RECHTE ZUSTEHEN, DIE VON STAAT ZU STAAT 
JEWEILS UNTERSCHIEDLICH SIND.

 

WIR GARANTIEREN, DASS DAS PRODUKT WÄHREND DER GARANTIEZEIT FREI 
VON MATERIAL- UND VERARBEITUNGSFEHLERN IST.

 

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG

SOWEIT NICHT GESETZLICH VERBOTEN, IST DIES DIE AUSSCHLIESSLICHE 
GARANTIE, UND SIE ERSETZT ALLE ANDEREN MÜNDLICHEN, SCHRIFTLICHEN, 
GESETZLICHEN, AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN. 
MIT AUSNAHME DER IN DIESER BESCHRÄNKTEN GARANTIEERKLÄRUNG 
ENTHALTENEN AUSDRÜCKLICHEN GARANTIEN UND SOWEIT NICHT 
GESETZLICH UNZULÄSSIG, LEHNEN WIR ALLE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN 
ODER STILLSCHWEIGENDEN, GESETZLICHEN ODER SONSTIGEN GARANTIEN 
AB, INSBESONDERE DIE GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT UND EIGNUNG 
FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. EINIGE STAATEN ERLAUBEN KEINE 
HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE FÜR STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNGEN, 
SO DASS DIESER HAFTUNGSAUSSCHLUSS AUF SIE MÖGLICHERWEISE 
NICHT ZUTRIFFT. SOWEIT SOLCHE GARANTIEN NACH DEN GESETZEN 
IHRES RECHTSGEBIETS NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN, 
BESCHRÄNKEN WIR DIE DAUER UND DIE RECHTSMITTEL DIESER GARANTIEN 
AUF DIE DAUER DIESER AUSDRÜCKLICHEN EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE.

 

UNSERE HAFTUNG FÜR FEHLERHAFTE WAREN BESCHRÄNKT SICH AUF 
REPARATUR, ERSATZ ODER RÜCKERSTATTUNG, WIE NACHFOLGEND IN DIESER 
GARANTIEERKLÄRUNG BESCHRIEBEN.

WER DARF DIESE GARANTIE NUTZEN?  C&A Marketing, Inc. mit Sitz in 114 Tived 
Lane East, Edison, NJ („wir“) gewähren diese beschränkte Garantie nur dem 

10. GARANTIE-INFORMATIONEN
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Verbraucher, der das Produkt ursprünglich gekauft hat („Sie“). Sie erstreckt sich 
nicht auf einen nachfolgenden Eigentümer oder sonstigen Empfänger des 
Produkts.

WAS DECKT DIESE GARANTIE AB?  Diese beschränkte Garantie erstreckt sich 
auf Material- und Verarbeitungsfehler des KODAK 35 mm Diabetrachter (das 
„Produkt“) während der Garantiezeit, wie nachfolgend definiert.

 WAS DECKT DIESE GARANTIE NICHT AB?  Diese beschränkte Garantie gilt nicht 
für Schäden aufgrund von: (a) Transport; (b) Lagerung; (c) unsachgemäßer 
Verwendung; (d) Nichteinhaltung der Produkthinweise oder der vorbeugenden 
Wartung; (e) Änderungen; (f) nicht genehmigten Reparaturen; (g) normaler 
Abnutzung; oder (h) äußeren Ursachen wie Unfällen, Missbrauch oder anderen 
Handlungen oder Ereignissen, die außerhalb unserer vertretbaren Kontrolle 
liegen.

WIE LANG IST DER GARANTIEZEITRAUM?  Diese beschränkte Garantie 
beginnt mit dem Kaufdatum und dauert ein Jahr (die „Garantiezeit“). Die 
Garantiezeit verlängert sich nicht, wenn wir das Produkt reparieren oder 
ersetzen. Wir können die Verfügbarkeit dieser eingeschränkten Garantie nach 
eigenem Ermessen ändern, Änderungen werden jedoch nicht rückwirkend 
vorgenommen.

WELCHE RECHTSMITTEL STEHEN IHNEN IM RAHMEN DIESER GARANTIE 
ZU?  Im Fall eines fehlerhaften Produkts werden wir während der Garantiezeit 
nach unserem alleinigen Ermessen entweder: (a) das Produkt (oder das 
fehlerhafte Teil) kostenlos reparieren oder ersetzen oder (b) den Kaufpreis des 
Produkts zurückerstatten, wenn kein Austauschgerät zur Verfügung gestellt 
werden kann.  

WIE KÖNNEN SIE GARANTIELEISTUNGEN IN ANSPRUCH NEHMEN? Um 
Garantieleistungen zu erhalten, müssen Sie uns während der Garantiezeit 
telefonisch unter der Nummer 844-516-1539 oder per E-Mail an kodak@
camarketing.com kontaktieren, um eine DMA-Nummer („Defective Merchandise 
Authorization“) zu erhalten. Ohne DMA-Nummer wird keine Garantieleistung 
erbracht, und die Rücksendekosten werden von Ihnen, dem Käufer, 
übernommen. Die Kosten für den Versand des Ersatzgerätes an Sie werden von 
uns übernommen.  
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Fragen oder Probleme? Setzen Sie sich mit uns in Verbindung!

kodak@camarketing.com 

844-516-1539

Die Marke Kodak, das entsprechende Logo und die Aufmachung werden unter 
Lizenz von Kodak verwendet.

Alle anderen Produkte, Markennamen, Firmennamen und Logos sind Marken 
ihrer jeweiligen Eigentümer, werden lediglich zur Kennzeichnung ihrer 
jeweiligen Produkte verwendet und sind nicht als Sponsoring, Billigung oder 
Genehmigung gedacht.

www.kodakphotoplus.com

Vertrieben durch: C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 
USA  

C&A Marketing UK LTD, 167 Hermitage Road, Crusader Industrial Estate, London 
N4 1LZ, Großbritannien

©2018 Alle Rechte vorbehalten. Hergestellt in China

11. KONTAKTINFORMATIONEN DES KUNDENDIENSTES
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1. MANUALE DELL’UTENTEN

Grazie per aver acquistato il Visore di diapositive 35mm KODAK. Il Manuale 
dell’utente è concepito per fornire indicazioni all’utente per garantire il 
funzionamento sicuro del prodotto minimizzando i rischi. Qualsiasi utilizzo non 
conforme a quanto illustrato nel Manuale dell’utente può annullare la garanzia 
limitata.

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto e conservare questo 
manuale per riferimento futuro. Il prodotto è concepito per il solo uso 
domestico.

Il prodotto è coperto da una garanzia limitata di dodici mesi. La copertura è 
soggetta a limiti ed esclusioni. Consultare la garanzia per i dettagli.

Alimentazione: Adattatore 6V AC/DC (non incluso) O batterie alcaline (4) 1.5V 
AA (non incluse)

Potere d’ingrandimento 3x

Fonte luce: LED luce diurna

Dimensioni: 6.5" x 6" x 3" (165 x 155 x 80mm)

Peso netto: 17.5 oz. (495g)
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